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YK 81°23
dunosiornyeckne HAyKn

Cmambus nocssiuwena uccied08anuio Moa00ENCHBIX apeOMUYECKUX UHHOBAYUL 60 Qpanyy3ckom azvike. Ananusupy-
1omesi Hauboaee NPOOYKmMueHsle cCnocobbl CO30aHUsL HOBLIX JEKCUHECKUX eOUHUY 8 SI3bIKe MOIOOENCU U UX NPOEKYUU 8
00U eHayUOHAbHYLU A3bIK. Beidgensemcesa pao cmamycHbix 21eMeHmos apeomuyeckux Heolo02u3mo8 80 paHyy3cKkom
a3vike. MonoOoéxchuili mun peuegoii Kyibmypbl paccmampueaemcs Kaxk OnpeoeéHubll mun Mupogo33penus, uio-
coguu srcusHu. Apeomudeckuti OUCKYPC MOL00EXICU MPAKMYEeMcs KAK 0OUH U3 8U008 KPeamugHol OesmenbHOCmu
JUYHOCMU, KOMOPASL I60TIOYUOHUPYEN 8 PAMKAX A3bIKOBOU UPbl 8 UHHOBAYUOHHOM NOJIe HAYUOHANLHOZ0 A3bIKA.

Kiouesvie cnosa u gppasvi: HEOIOTH3M; MOJOAEKHOE apro; SI3bIKOBAS M aprOTHYECKas KapTHHA MHpPA, KOHBEPCHUS,
BepiIaHu3aIys; abOpeBuaIys; TEICCKOIH3M.

I'nuBuu Enena Uropesna

Beneopoockuii cocyoapcmeenubiii HAYUOHATLHBLIL UCCIE008AMENLCKULL YHUBEPCUMEN
sedykh@bsu.edu.ru

HEOJIOT'U3MbI MOJIOIEKHOI'O APTO B COBPEMEHHOM ®PAHITY3CKOM SI3bIKE®

Cmamus nanucana noo pykogoocmeom Ceovix Apkaous Ilemposuua, dokmopa gunonrocuveckux Hayk, npogeccopa
(Kageopa gpanyysckoeo szvika. Beneopodckuti 20cy0apcmeentblil HayUOHALbHbLU UCCLe008AMENbCKULL YHUGECPCUMEM).

ApFOTOJIOI‘I/I‘{CCKI/Ie HCCICIOBAHUA HAXOMATCA HaA JIMHUU NEPECCUCHUA COIUOJIMHTBUCTHUKNA W JICKCUKOJIOTHH.
JIro60¥ 00BEKT N3Y4EeHHS, KaK U3BECTHO, TPeOyeT HAMETUTH SMUCTEMOJIOTHIECKIE TPAHUIIB TOJIKOBAHHUS TSPMU-
HOJIOTMH, NPUMEHSIEMON MPU aHAJIM3€ HUCCIENOBATENbCKOI0 MaTepuana. OpaHIy3cKOe apro B 3TOM CMBICIE HE
COCTABJIACT UCKIIIOUCHHUS.

Ml yHOTpe6J’IHeM TCPMUH «apFOTI/I‘-IeCI(Hﬁ» B COBPEMCHHOM, PACHIUPUTCIIBHOM 3HAYCHUHU, KaK JII0001 TIEKCUKOH
(obreynoTpebuTeNnbHbIN / HHHOBAIIMOHHBIH) ONMPENEIEHHOTO JIHHIBUCTHYECKOTO COOOIIECTBA, MO3UIHOHUPYIOIIIE-
rocsa U MO3UIIMOHUPYEMOI'O UCCICAOBATEISIMU HAa OCHOBE IMPUHIUIIA KOPHUHAIICIKHOCTU» K KOHerTHOﬁ conualib-
HOI rpymnne, u 06J1a21a}0u11/1171 OMOIMOHAJIBbHO-OKCIIPECCUBHBIM 3aps/I0M. CYTL JaHHOT'O OIPEACTICHUS TECHO COIIPU-
Kacaetcsi ¢ koHuemniuei Jennssr Opancya-JKexep, ucnons3yrolei TepMuH «obimee apro» (argot commun): «Qui
est constitué de termes anciens, éventuellement revivifiés, de termes récents plus ou moins spécialisés, empruntés
aux argots les plus divers, de termes a la mode [...] et qui tend a s’infiltrer dans la langue commune, populaire ou
non (apro, KOTOPOE COCTOUT M3 YCTapEBIINX, YaIlle BCETO «OKUBICHHBIX», HEJABHO MOSBUBIINXCS 0o0Jiee WIH MeHee
CIIEHAIM3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PA3JIMYHBIX apro, MOJHBIX TEPMHHOB [...] U KOTOpOE CTpe-
MUTCS IPOHUKHYTH B OOBIIEHHBIN A3BIK, IPOCTOPEYHBIN WK HeT)» [6, p. 35].

K onHOW U3 SIPKHUX JIEKCHUKO-CEMAaHTHUECKUX OCOOEHHOCTEH (hPaHITy3CKOTO apro MOXKHO OTHECTH (PEHOMEH He-
OJIOTH3AIINH, KOTOPBIN HE TOIBKO BBHITIOTHACT UACHTH(GHUIIUPYIONIYIO QYHKITHIO, HO M 9aCTO CIYXXHT CPEACTBOM 000-
raneHusa COBpEMEHHOT'O (bpaHuy:scxoro sI3bIKa.

Heonorus — MOJIOA0€ OTBETBJIICHHEC COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHYECKOH HayKH, aKTUBHO Pa3BUBAIOLICCCA B I10-
CJICAHUC NCCATUIICTHUA B CBA3U C 6ypHLIM POCTOM MEKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB, CUHEPTCTUUCCKUMU IIpOoLECCaMU B
TMOJIMTUKE, DKOHOMUKEC, KYJIbTYpPEC. MHOFOO6pa3HLIe (bOpMI)I B3alMOOOMEHOB B MHUpEC TOTaJLHOMN rno6ann3au1/11/1 re-
HEPUPYIOT MHHOBAILIMOHHBIC IPOLICCCHI U B obiactu TCPMUHOJIOTUH.

Henn3s He corimacuThbCcs ¢ MHSHUEM psaaa JUHTBUCTOB O TOM, YTO «aproTuveCKasi TCpMHUHOJIOIUA — JTUHAMUYCCKU
Pa3BUBAIOIASCS CHCTEMA, OTPAXKAIOIIAsi HEOJHOPOJHOCTH U MHOTOMEPHOCTh CO3HAHUS TBOPUYECKOW JIMYHOCTH. Ap-
TOTHYCCKasd KapTHUHA MHUPa SABJISACTCA HEOTHEMJIIEMOM YacThIO SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpa JIF060T0 JIMHTBOKYJIBTYPHOT O
COO6H.[€CTBEI. ApI‘OTI/ISMbI u yCTOﬁ‘IHBBIe COYCTaHUA CIIYy)KaT HEHUCUEPIAEMBbIM MaTE€pUAJIOM IJIs BBISIBIICHUS HE
TOJIBKO 06H.[e}ISBIKOBbIX, HO W 3THOKYJIBTYPHBIX TOMHWHAHT KOMMYHUKATUBHOTO IMOBEACHHUSA, CTEPEOTHUIIOB BOCIIPU-
SITHS, XapaKTEePOIOTHUECKUX YepPT HAITMOHAIBHOTO Xapaktepa» [1, c¢. 95].

ApFOTI/IquKI/Ie HOBAallMM BO3HUKAKT B MOJ'IO,Hé)KHOﬁ SI3BIKOBOM Cpeac, 3aMMCTBYIOTCS U 4aCTO aKTUBHO UCIHOJIb-
3YIOTCSA B COBPEMEHHOM (bpaHHy3CKOM JAUCKYpCE. K nauboinee OPOAYKTUBHBIM «MOJ’IOL[é)KHLIM» cn013006pa3013a-
TCJIbHBIM MOJCJIAM MOKHO OTHECTU KOHBEPCULO, BEPJIAHU3AUIO, a66peBI/1aumo U TCJIICCKOIIU3M [9]

PaCCMOTpI/IM KaxIyro u3 Moueneﬁ:

1. KonBepcust (CHHTaKCHYECKUIT HEOIOTU3M).

MBI oTHOCUM KOHBEPCHUIO K CHUHTaKCUYeCKOM HEOJoru3anuy, Tak Kak HEOJIOTUYECKUI MPOAYKT 4acCTO CBsA3aH CO
CMEHOM KaTeropraibHOM TPUHAIIECKHOCTH, C TIPHOOPETEHNEM HOBBIX CHHTAKCHYECKUX GyHKIMit (MPU3HAKOB), M KaK
CJIEJICTBHE, HOBOM JIEKCMYECKOH cOYeTaEMOCTH (Hamp. IpHIaraTtelisHoe — Hapeune / Hapeuwe — npuiiarareibHoe /
cymecTBuTenbHOe — Hapeuwne u T.71.): J’hallucine grave, total (s u3yminéH, B moke / aGCcoMOTHO He BPYOAOCh B TEMY);
Ca va dégager grave (B pa3iMYHBIX KOHTEKCTaxX: 3TO CHILHO TMPOYMCTUT MO3TH / GymeT 0OYeHh MHOTO YBOJIBHCHHIA /
npezcTouT Gombinast yucTKa u 1p.); J'ai I'impression qu'on s'est fait avoir! — Ouais... grave!; 1l est trop (ou kmaccHbrii /
ykacHeli); Faire sa comptabilité, déclarer ses revenus a I’'URSSAF (& leur en refiler environ 20%), et moulte
remplissage de paprerasse... Vachement moins glamour, non ? (ropaszao menee riamypso) [3].

© nueny E. U., 2013
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I[aHHLIe MOJECJIN HEOJIOTHU3alun NOMyJIsIpHbI B CPEAC (l)paHIIy3CKOI71 MOJ'IOI[é)KI/I 1 I0CTAaTOYHO HIMPOKO HCIIOJIb-
3YIOTCS, B YaCTHOCTH, B MeIuiHOM auckypce [8].

2. Bepnanuzanms.

Bo ¢dpanimy3ckom s3pIke TEPMHUH «BepilaH» 0003HaYaeT, KaK M3BECTHO, BHJ YCIOBHOTO S3BIKA, apro, B KOTOPOM
TIEPECTABIIAIIOTCA CJIOTH B JIEKCHYECKUX €AUHHIAX, MHOTJA OTMEYACTCA SIBJICHUE YCECUYCHMS, HANIpUMED, pOUI’Ti —
ripou; laisse tomber — laisse béton; bouteille — teille; copine — pineco. Janublii crocol c10BO0Gpa3oBaHMs 10C-
TATOYHO XapaKTEPEH /ISl MOIOAEKHOM (PpaHITy3CKOM HEOTOTH3ANHI U IPOXOANT, B YACTHOCTH, CIEAYIOIINE HTAITBI:

1. mMomndukanms mocmeanero cmora: cher — chéreu, défoncé — défonc', bled — blédeu, flic — flikeu,
rigoler — rigol, énervé — énerv’;

2. pacuwienenue: che-reu, dé-fonc', blé-de, fli-keu, ri-gol', éner-v'. Et d'autres: ci-garette, va-zy, fa-meu, ¢-a, ri-
che, mor-ceau;

3. mepecranoBka cioros: reu-ché, fonc'-dé , de-blé, keu-fli, gol-ri, v'-éner, garette-ci, zy-va, meu-fa, a-¢, che-ri,
ceau-mor;

4. yceuenue: reuché — reuch’, garette-ci — garo, keu-fli — keuf', meu-fa — meuf.

[IpuBeném HekoTOpble M3 Hanboyiee pacpOCTPaHEHHBIX BEpJIAHU3UPOBAHHBIX (POPM S3BIKOBOTO KpPEaTHBA,
3aKperyIEHHBIE B COBPEMEHHOM MOJIOJEKHOM IHCKypce (paniysos: T'vas pas m’dire qu’t’as pas d’genar
(argent)?; Mais arrivés au Pont d’Suresnes, y’avait les keufs (flics) de partout. Y’avait les inspecteurs, les CRS,
tout... on a péfli (flippé) nous; J’lui ai mis des p’tites quecla (claques), il bougeait plus; Ben... on I’a ramené
chez ses renpas (parents) [5].

B mocienamne AecATHUICTHS JTHHTBUCTE OTMEYAIOT OOIIYI0 TCHISHIMIO K BEPIAHU3AIUU BO (PPaHITy3CKOM OObI-
JeHHOM Juckypce [7].

3. A0OpeBuarus.

MOJIOIlé)KHaSI SA3bIKOBaA Cpeia TAKKE OTPAKACT YBCIMUUBAIOMIUECA TEMIIbI )KU3HU U BEYHOC CTPEMIICHUC MO-
JIOJIBIX CIICLINTh JKUTH» IPH MOMOIIY YaCTOr0 MCIOJb30Banus npuéma abOpesuanuu: bio; tége (TGV); provoc;
perf; maso; afro. Croma xe moxuo otHecTH CMC ab0peBuaTypy, aKTHBHO HCIIOJB3yEMYI MOJIOAEKbIO: Bon
aprés-midi = BAP; Bonsoir = bsr; Cordialement = cdlmnt; En plus = en +; Rien a signaler = ras; Salut ¢a va?
Moi je vais bien = slt cv? m jvb.

4, Teneckomusm.

Jlauueii mMpuéM CBOWCTBEH Kak IUISl TPAIMIHOHHON, TaK M JJIs aproTHYecKod Heomormsamuu: Pianocktail
(piano + cocktail) = wcrmonHeHre B OXHOM BBICTYIUICHHM MY3BIKAIBHBIX TPOM3BEACHUN Pa3HIHBIX SKAHPOB;
Députodrome (député + drome / «mouchodrome» = nbicerii ueper, «ratodrome» = lieu de partouze ou de réunion de
personnes équivoques) = mapmament; Discourtoisie (dit + discourtoisie) = oTCcyTCTBHE BEKIHBOCTH;
Merdeuphémiser (merdeuf + euphémiser) = Gonrars Besikyto uymib; Végétricheur (-se) (végétarien + tricher) = ror,
KTO HapyIlaeT MPUHIMIBI BeretapuaHcTea [4].

Kak BuauM, MOJIOA&XKHBIH TUII PEUYEBOH KYJIBTYpHI OTPaKaeT ONPENENEHHBIA THI MHPOBO33peHUs, (uocodpun
JKHU3HU. ApFOTI/I‘{eCKI/Iﬁ JAUCKYpC MOJ'IOI[é)KI/I MpeacTacT, € OZ[HOﬁ CTOPOHBI, KaK pedcBasi ACATCIbHOCTD, C IlpyFOﬁ CTOPO-
HbI, KaK pe3yJIbTaT 3TOH JCATCIIbHOCTH, HaXOILHHlHﬁCH B NOCTOSIHHOM TBOPYECKOM Pa3BUTHH B3aUMOCBA3aHHBIX CEMUO-
THYCCKUX ypOBHCfI IIPOU3BOJICTBA HOBBIX CMBICJIOB. HOCKOHBKy KOMMyHI/IKaTI/IBHBIfI apromqecmﬁ AKT IPEACTABIIACT
co0OM BHIT SA3BIKOBOM UTPHI, TIPABUIa KOTOPOH TOJUUHSIIOTCS CTEPEOTHIIAM MHUPOBHUICHUS, TIPUHATHIM B MOJIOJEKHOK
Cp€ac, TO HHTCHIIMOHAJIBHBIC JIMHUN aprOTH‘leCKOﬁ KOMMYHHKaInn q)YHKHI/IOHI/Ipy}OT B 3aBUCHUMOCTH OT cneund)mm
KOTHUTHBHOM ACATECIIBHOCTU CO3HAHUA JAaHHOT'O TUIIA Y OTPAXKAIOTCA B COOTBETCTBYIOIINX A3BIKOBBIX CTPYKTYpax.

3,HCCI> CJIEAYET CKas3aThb O TOM, YTO TaKas 3HAKOBasl CUCTEMA KaK SA3BIK MOJIOAOTO YEJIOBEKA YCTPOCHA B COOTBETCTBUU
C €ro0 HaMBHBIMU MPEACTABICHUAMU O SA3bIKC 1 KOMMYHUKAIIUH. TepMI/IHOHOFI/Iﬂ B I[aHHOﬁ C(bepe I/ICCJ'IGI[OBaHI/Iﬁ J0 CUux
IOp HE YCTOs1aCh. Or[pe/:[eﬂ;m OCHOBHBIC TTOHATHSA, OTMETHUM CJICAYIOLICC. ,Z[J'Iﬂ TOr0 4TOOBI UCKIIOYUTH HeHY)KHLIﬁ aKk-
LCHT Ha CJIOBC «PCUb», aBTOPbL pa60T 110 MOJ'IOZ[é)KHOﬁ peuH, KakK MmpaBujio, OPCANIOYNUTAIOT y1'IOTpe6J1$ITL BMECTO COUYC-
TaHUA KUCCJICAOBaHUA MOJ'IOILé)KHOﬁ peUn» Ha3BAHUEC KOHTOJMHIBUCTHUKA». TepMI/IH OTOT CTaJI NONYJISIPEH CPABHUTCIIb-
HO HEJAaBHO M 03HA4YacT HE TOJIBKO U HE CTOJIbKO MCCJICJOBaHUA COOCTBEHHO MOJ'IOILé)KHOf/i peuH, CKOJIbKO aHaJIu3 PO~
ecca pa3BuTHs A3bIKa B MICPHUOJ OHTOI'CHE3A. B stom CJIyda€ 3apaHec NpeaAnojiaracTcs paBHass BO3SMOXKHOCTD JJIs1 aHa-
JIN3a SI3bIKa, €YU U pe‘IGBOﬁ JACATCIIBHOCTH, YTO COOTBETCTBYET UCCIICIOBATCIIBCKUM 3a1a4aM Hamieu pa60T1>1.

MonoznéxHast aproTiKa H3yJ4aeTcs JOBOJIHHO MIMPOKO Kak B HAIIEH CTpaHe, Tak | 3a pyOexoM, TeM He MeHee, B
CWJIy aKTUBHOT'O TBOPYECKOI'O IOTEHIIMATIA MOJ'IO,ZIé)KHOFO CO3HaHHuA, HaHHbIﬁ IpEAMET UMECT HEUCUYECPIIAEMBIC TIEP-
CIIEKTUBBI JJI1 HAYIHBIX IIOMCKOB.

K rmo6anpHBIM WHHOBAIMOHHBIM TEHIACHIWSAM (PaHITy3CKOTO MOJOIEKHOTO AUCKYpCa MOXXHO OTHECTH: KOJH-
YECTBEHHOE COKpaIleHne MOpP(EMHOTO COCTaBa CJIOBA, «()OHETHIECKOE IMHCHEMOY», YIMOTpeOJICHHE aHTINIIN3MOB,
YCCUCHHBIX CJIOB U HOBOFI/I6pI/II[HI)IX O6pa30BaHI¢Iﬁ. HpI/I O9TOM UCTOPHUYCCKU CIOKUBHIUECA MOJCIIU, TAKUEC KaK BEP-
JJaH U a66peBI/IaTypa, a TaKiK€ COBPEMCHHBIC MOJCIIN (CI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/Ie KOHBEPCHUBELI, TeHeCKOHI/BMLI) yamie mora-
JarT B O6IH€H3HI/IOH3.J'[LHLII71 A3BIK, HEXKEJIM UHBIC IPOAYKTBI KPCATUBHOCTHU MOJIOAbIX [2]

Wrak, coBpeMeHHBIN (hpaHIy3CKHiA S3bIK UCIIBITHIBACT Ha cebe BO3aelcTBHE (hOPMATOB MOJOAEKHONH KOMMYHH-
Kaluy Irj1aBHbIM 06pa30M 4Uepe3 CIOBOTBOPUYCCKUEC MOCIIN. 3I[eCL CJICAYCT YyYUTBIBATH TOT (1)aKT, 4qTo (1)paHIIy3CKa$I
MOJ'IO,Hé)KI) (KaK, BIOPOYEM, U Jmrobas zlpyraﬂ) MPEUMYIHICCTBEHHO MCIOJIB3YET COBPEMCHHBIC TEXHUYCCKUE CPC/ICTBA
CBSI3U JUTS OOIICHHMS, U ATO CIeAyeT aKTUBHO IIPUMEHATHh B Ka4eCTBE OJHOW M3 OIOp MpH 0O0yUeHNH (QPaHIy3CKOMY
SI3BIKY KaK MHOCTPaHHOMY.
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NEOLOGIZMS OF YOUTH ARGOT IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE

Glivich Elena lgorevna
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The author researches the youth argotic innovations in the French language, analyzes the most productive ways of new lexical
units creation in youth language and their projections into national language, reveals a number of status elements of argotic neo-
logisms in the French language, considers youth type of speech culture as the certain type of world outlook, philosophy of life,
and interprets the youth argotic discourse as one of individual’s creative activity type, which evolves within the framework of
language game in the innovative field of national language.

Key words and phrases: neologism; youth argot; language and argotic picture of the world; conversion; verlanization; abbrevia-
tion; telescopism.

YJIK 81'42
Duj10710rnYecKrue HAyKu

Cmamus noceawena uzyuenuro ocobennocmeil ouckypcughocmu aneautickoi 00vl XVII-XIX sexoe ¢ mouxu 3pe-
HUSl KOZHUMUBHO-NPAZMAMUYECK020 nodxoda. B cmamve paccmompeno camo nousimue OUCKypcusHocmu, evioe-
JIeHbl OCHOBHbBIE NOOX00bL K (OPMYAUPOBAHUIO NOHAMUL KOMNO3UYyUY U apxumexmonuxu. IIpeocmaenensvt pe-
syremamol ananuza mpex epynn aneauvckux 00 XVII-XIX sexog 6 z3asucumocmu om nep8oHauaibHo20 uHeapu-
amma: 00bl, OCHOBAHHblE HA UHBAPUAHMHOU NUHOAPOBCKOU» KOMNOZUYUU, <20pAYUesOn» KOMNOZUYUU U
KOPUMAHCKOU» 6APUAHMHOU KOMNOZUYUU.

Knroueswie criosa u qbpa3b12 JUCKYPCHUBHOCTDh; KOMIIO3UILMS, APXUTCKTOHUKA, pequoi?I aKT, IIO3THYECKas1 TOHAJIbHOCTb.

I'pumenko SIna CepreeBHa
Hayuonanenviii mexuuueckuii ynugepcumem Yrxpaunvl « Kueeckuti nOIumexnuieckuti uHCImumym»
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OCOBEHHOCTH JIJMCKYPCUBHOCTH AHIJIMICKOM OJIbI XV1I-XIX BEKOB®

W3ydyenne oapl Kak OJHOTO M3 BEIYHIMX MOATHYECKHUX JKAHPOB MOCTOSHHO IHPHBIICKAaeT HHTepec ydeHbIX. Mccre-
JIOBAHUEM pPYCCKOW U 3apyOexkHOW onbl B XX BEeKe 3aHMMAaNCh Takue s3bikoBeAbl kKak: M. JI. Nacmapos,
B. M. XKupmynckutii, JI. B. ITymnsauckuii, }O. H. TeiasHOB.

PaznuyHble MOJIXOB! K N3YyYEHUIO OJbI CETOHS MPEICTABIEHBI B AUCCEPTALMOHHBIX MCCIIEOBaHUAX JINHIBHC-
TOB U JUTepaTypoBeoB. [IparMacTiunrcTnueckoi uHTepnperauueid oapl 3anuMaercs O. O Bacunbesa [3], mpeame-
TOM HCCIIETIOBAHUS KOTOPOH SBISIACH MPArMaCTIIINCTHIECKas CYITHOCTh PYCCKOTO OJWYECKOTO KAaHPA, IPOSBIISIO-
mascd B KOMIUIEKCE BHETEKCTOBBIX W BHYTPHUTEKCTOBBIX JKaHPOOOpa3yIOMMX IapaMeTpoOB  OJUYECKO-
T'O BBICKA3bIBAHUS B II€JIOM M €T0 OTAEIHHBIX CYOXKaHPOB M BOIUIOIIAIOIINXCS B COOTBETCTBYIOIIMX ATHUM IapaMeT-
paM CTIIIMCTHYECKUX CPEICTBAX U IpHUeMax. DBOIIONHS KaHpa OBl B eBporeiickoil mutepatype koHma XVII — mep-
Boii nosoBuHbl XI1X Beka mpocnexusaercs B auccepramuu O. T. lyoposckoii [7]. B paGore 060cHOBaHbI [Ba Ia-
paMeTpa >KaHpOBOM MHTEPIPETALNHA OAbl B TIEPEXOIHBIN MEPUOA. UICHHO-TEMATUYECKUN KOMIUIEKC, COBMECTUMBIH
C THUIIOM OJMYECKOT0 MHpa KakK IIeJOr0 W OTpPaKaroUIMH IeHETHYECKHE YepThl OJbl; M CIOBECHO-00pa3HbI MHp
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